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Wien jullie, dat er in het 


Vondelpark te Amsterdam ook 
kabouters woonden? Ik heb hen 
er zelf gezien en als het niet 
waar is, zou ik het dan toch ge- 
droomd hebben? Op een mooie 
zomermiddag ging ik in het Vondel- 
park wandelen en na een poosje 
was ik fijn gaan liggen in het lange, 
nog ongemaaide gras, vlak bij een 
boom. Ja, ik was zeker in slaap 
gevallen, want toen ik weer eens 
naar de lucht keek, waren daar 
allemaal sterren, En juist toen ik op 


wilde staan, hoorde ik heel fijne 
Nieuwsgierig tuurde 


stemmetjes. 


ik door het gras en daar zag ik hen, 
de „„Vondelparkkabouters’’, Eentje 
kwam er juist uit een grappig, klein 
deurtje onder uit de boom. Hij had 
een paars petjê op. met een gele 
pompon; een baard had hij hele- 
maal niet. Hij droeg een kort, rood 
broekje en had blote beentjes. De 
andere kabouters, ja, het waren er 
wel een stuk of twaalf, hadden 
zeker op hem staan wachten, want 
toen zij hem zagen sprongen zij op 
en neer en riepen: „Ha, die Basje, 
wel gefeliciteerd, Basje Kiekéboe.’* 

En die Basje, ha, ha, ik. moest 
moeite doen om niet te lachen, 


Basje boog toen heel plechtig zo ver 
voorover, dat hij omkukelde, en 
toen ging hij maar meteen kopje 
duikelen. 

De andere kabouters hadden daar 
ook wel zin in, want zij begonnen 
allemaal te rollen. Maar toen riepen 
zij: „Basje Kiekeboe, jij zou tracte- 
ren; waar blijft de bosbessenlimo- 
nade 2” 

„Wacht maar,” riep Basje; „mijn 
moeder komt zo en zij heeft nog een 
lekkere beukenotentaart gemaakt 
ook,” 

Och, och, wat was ik nieuwsgie- 
rig, want een kaboutermoedertje 
had ik nog nooît gezien. En waar- 
achtig, na een ogenblikje ging weer 
het deurtje open, en daar stapte 
toch zo'n leuk kaboutervrouwtje 
uit, Zij had een rood jurkje aan met 
witte stippen, en een sneeuwwit 
schortje voor, In haar handen. hield 
zij op een groot groen blad van een 
boom een heerlijk taartje. En zag ik 
het goed, ja, er waren ook kaarsjes 
op. Vlug telde ìk ze, een, twee, drie, 
ja, acht kaarsjes, niet dikker dan 
lucifershoutjes. 

Zo, die Basje was dus vandaag 
acht jaar geworden, Daarom had hij 
ook geen baard! En die andere 
kabouters met die gladde, ronde 
toetjes, dat waren natuurlijk ook 
jongetjeskabouters. Kijk, dat vond 
ik nuzo aardig. De kabouters, die ik 
vroeger gezien had, waren eigenlijk 
heel kleine oude mannetjes: N Maar ik 
was erg. nieuwsgierig vfat er verder 
ging gebeuren. 

Basje's moeder zette de taart op 
een plekje, waar het zacht en groen 
was van mos, Toen ging zij weer 
het deurtje binnen. Zeker de limo- 
nade halen! En ja hoor, daar kwam 
zij weer naar buiten en nu hield zij 
op het groene blad wel twaalf 
eikeldopjes gevuld met sap, 

‚Nu, dear gaat ook niet veel in,” 
dacht ik, én vergat, dat die kabou- 
ters zelf ook maar kleine wezentjes 
waren, Al de kaboutertjes begonnen 
te smullen van de taart en de li- 
monade, die Basje's moeder rond- 
deelde. Nu, die Basje was geen 
verlegen jongetje; hij had het 
eerste alles op! 

„Als jullie klaar zijn, gaan wij 


spelletjes doen,” riep hij met zijn 
hoge kraaistemmetje. 
„Top! riepen zijn vriendjes. 
„Wat gaan wij dan doen, Basje?’ 
Met een piepstemmetje- vroeg 
een heel kleine kabouter: „Bloemen 
plukken en kransjes maken 2’ 
„Zeg, ben jij niet wijs,” kraaide 
Basje; „dat is goed voor meisjes.’ 
Zo, dat wist ik alweer; kleine 
kaboutermeisjes waren er ook. „Nee, 
ik weet het zelf niet precies," zei 
Basje. „Laten wij zo maar doen wie 
het hoogst kan gooien met zijn 
muts en proberen hem goed op te 


„Top, riepen de anderen. En 
daar gingen alle kleine mutsjes de 
lacht in, 

Basje was toch ook wel een han- 
dig jongetje, Hij ving zijn muts 
niet met zijn handjes maar met zijn 
kleine kopje op. Wat stond die pet 
nu mal op zijn bol, Toen zij dat 
spelletje een paar keer gedaan 
hadden, gingen zij om het verst 
gooien, met hun mutsjes, Plotseling 
begon een heel klein kabonter- 
jongetje te huilen, Wat was er 
gebeurd ? 

„Mijn, mutsje kan ik niet meer 
vinden,” piepte hij. „Heb jij jouw 
muts dan zover weggegooid?” 
vroeg Basje. „Weet je wat, jongens, 
wij gaan allemaal de blauwe muts 
van Poetje zoeken.” 

„Top!" riepen weer de vriendjes, 

En daar holden zij op hun blote 
beentjes alle kanten uit. 

Na een poosje riep Poetje blij: 
„Oehoe, ik heb hem zelf gevonden, 
daar achter een struik!’ 

„Fijn! Gelukkig!” riepen alle 
stemmetjes. 

Daar hoorde ìk Basje weer 
kraaien, 

„Komt hier eens kijken, jongens, 
wat voor een raar ding hier ligt!’ 

Nieuwsgierig liepen alle kabouters 
naar dat plekje, waar Basje stond, 
Ik had zo wel willen opstaan, om te 
kijken wat zij ontdekt hadden. 
Daar kwam Basje er al mee aan- 
zeulen. Het was een stokje en……. 
Zag ik het goed? Ja, het was mijn 
lollie, die ik verloren had toen ik 
wandelde. Nu, ik was benieuwd wat 
zij er mee zouden doen. 


Basje stak de stok van de lollie 
in de grond en toen haalde hij het 
papier er af, „Wel een mooie, gele 
kleur,” zei Basje goedkeurend. 
„Hetis dezelfde kleur als de pom- 
pon op mijn muts,” 

‚Wat zou je met dat ding kunnen 
doen?” vroegen de andere kabou- 
ters, 

„Misschien, '’ zei Basje na enig 
nadenken, „misschien steken de 
mensen dit ding ook wel op hun 
muts!” 

„Zou je het ook niet kunnen 
opeten?” vroeg Poêtje met cen 
verlegen stemmetje. 

„Ben je mall’ riep Basje uit; 
„het lijkt wel op een stuk glas, dat 
ik wel eens in het bos heb zien 
liggen.” Toen stak hij vermanend 
zijn heel kleine vingertje in de 
hoogte. „Je weet toch, dat het 
verschrikkelijk gevaarlijk is iets te 
willen eten, dat je niet kent. Maar 
wacht, ik ga het mijn vader even 
vragen,” 

En weg was Basje door het deur- 
tje. 

Daar kwam Basje alweer naar 
buiten met zijn vader. Wat een 
aardig kaboutervadertje was dat, 
Maar hij had toch heuselijk een 
baardje, Een mooi bruin, kort 
baardje, en hij droeg een: groen 
broekje met een rood jasje. Zonder 
hoed was hij. Ja, natuurlijk, hij 
had ook rustig in zijn huisje ge- 
zeten, tot Basje hem riep. 

„Kijk, vadertje, kijk, dat is het 
ding! Denkt u ook niet dat de men- 
gen zoiets op hun muts steken?’ 

Vadertje rook eens aan het ding 
en begon toen te lachen. „Net wat ik 
al dacht, het is snoep en dat steek 
jij toch ook niet op je hoed; maar 
in je!” 

„Mond, 


riepen alle kabouters, 


„Ha, lekker, fijn, dus wij kunnen 
het opeten.” 

„‚Nou,” zei Basje's vader, „het 
is nogal hard en eigenlijk om aan te 
likken,” en hij ging weer zijn huisje 
binnen. 

Wat een geduw was dat bij die 
lollie om een goed plekje te krijgen, 

„Wacht éven,” zei 
Basje, „laten wij alle- 
maal in een kring er 
omheen gaan staan, dan 
krijgen wij evenveel. En 
als het ding van onde- 
ren helemaal opgelikt is 
duwen wij de stok die- 
per in de grond, dan 
beginnen wij boven- 
aan.” 

En zo deden zij dan 
ook. O, o, wat smulden 
die kaboutertjes. 

Kleine Poetje riep: 
„Fijn, fijn!” en stak 
ijverig zijn tongetje uit. 

Ja, dacht ik, dat zou- 
den wij niet zó prettig 
vinden om samen een 
lollie op te likken, Maar 
de kaboutertjes doen 
het reuzengrappig. 

Daar hoorde ik Basje's 
vader roepen, die voor 
zijndeurtjestond. „Jon- 
gens, als de smulpartij afgelopen 
is, dan moeten jullie naar huis 
gaan, want het is al laat ge- 
worden.” 8 Ak 

„Ja, oom Kiekeboe,” riepen de 
kaboutertjes gehoorzaam. 

Nu, van de lollie was ook maar 
alleen het stokje overgebleven. 

„Bedankt voor je verjaardag. 
feest!” riepen Basje's vriendjes, 
„Wij vonden het erg leuk.” 

Ja, dat vond ik nu ook. Kijk, 
daar wipte Basje het deurtje bin- 


nen, zwaaide even met zijn mutsje 
en ik zag niets meer van hem. 


Hu, ik was een beetje stijf ge- 
worden van dat lange stilliggen. 
Dat voelde ik, toen ik opstond. 
Zachtjes liep ik naar de boom toe 
waar Basje Kiekeboe woonde, Wat 


vreemd was dat nu! Hoe ik ook 
keek of tuurde, niets zag ik van het 
deurtje, waarachter Basje juist ver- 
dwenen was. Heel raar, hoor! 
Een volgend keertje zal ik maar 
heel rustig bij de boom blijven 
liggen, misschien dat ik dan weer 
iets van hen kan zien of horen, 
De boom waar Basje woonde zal 
ik goed onthouden. En dan, als ik 
de Vondelparkkaboutertjes weer 
zie, vertel ik dat wel aan jullie. 


TE PAS...: 


Om te proeven wat er in zat: 
Het zag er zó lekker uit; 

En hij zocht al naar een beker 
Of een kopje, de schavuit. 


Ja, hoor, hij had iets gevonden; 
Nu het kopje volgedaan, 

En die Kees zou nu eens even 
Héérlijk aan het smullen gaan. 


Aan de grote keukentafel 

Zat ons Keesje heel alleen, 

Want de bel had juist geklonken ; 
Moeder was daar even heen. 


Mddr.…… „die slok viel Keesje legen 
En hij trok een vies gezicht, 

Rilde, likte aan z'n lippen 

En kneep toen z'n ogen dicht. 


Op de grote keukentafel 
Stond een fles met iets er inz 
Zou het limonade wezen. 
Keesje kreeg een reuzenzin 


„Jakkes, 't is geen limonade,” 

Huilde Kees ; „'t smaakt heel niet fijn...” 
Domme Keesje; kleine snoeper, 

Op die fles, daar staat…… „AZIJN”, 


Leerrijke Lessen 


Een oude visser zat 
rustig te vissen aan de 
kant van een brede 
rivier. Zijn geduld 
scheen eindelijk _be- 
loond te zullen worden, 
want de dobber, die 
al zo lang had stil 
gelegen, schoot ein- 
delijk onder en toen de 
visser aansloeg, had hij 
inderdaad een vis aan 
de haak, Of liever een 
visje. Want het bleek 
maar een kleine jonge 
karper te zijn. Toch 
was de visser er erg 
mee in zijn schik, Veel 
minder dan de karper 
zelf, die het benauwd 
kreeg. 

„Ach, vriend visser,” 
zei de karper, „werp me 

*_toch gauw weer in het 
water. Ik ben veel te 
klein om reeds nu uw 
eetlust te bevredigen, 
Wacht liever enige 
maanden, totdat ik veel 
groter en zwaarder ben 
geworden. Dan vangt 
u mij weer en dan krijgt 


u inderdaad een flinke 
brok in de pan.” 

„Je kunt me nog 
meer vertellen,” lachte 


de visser, „een dikke 
vette karper was me 
zeker zeer welkom en 
ik hoop hem nog te 


HET VISJE EN DE VISSER 


verschalken ook. Maar 
dat is iets wat nog 
moet gebeuren «en het 
is nog zeer de vraag 
of er iets van komt, 
Maar jou héb ik, Je 
bent wél. klein, inder- 
daad, maar ik heb ge- 
leerd om mij ook met 
heel weinig tevreden 
te stellen. Want dat 
is toch altijd meer en 
beter dan helemaal 
niets. Nee, vriendje, jij 
gaat mijn net in, Als 
ik te kiezen heb tussen 
„hebben"’ en „„krijgen’', 
dan voel ik toch meer 
voor het eerste. 

Menig kind trekt zijn 
neusje op, omdat het 
denkt, dat, bijvoor- 
beeld, een klein ge- 
schenk niet groot ge- 
noeg is. Het had méér 
verwacht. Bedenk ech- 
ter, dat je ook hele- 
maal niets had kunnen 
krijgen en dat een half- 
volle hand toch nog 
altijd beter is dan een 
lege. 


DE 


In 1885 wAS HET KUST- 
LAND VAN ZUID-AFRIKA 
NIET VEEL MEER DAN 
EEN BOOMLOZE. VLAKTE. 
ER WOONDE EEN AAN- 
TAL BOEREN, ONDER 
WIE EEN ZEKERE FRED 
EN HARRY,DIE EEN 
HOEVE HADDEN: DE. 


OE ZEE WAARDELOOS, MAAR FRED DOOR- 
RE ESEEEN | | Z0CHT HET VOET VOOR VOET, HIJ 
DAC REGEN | | WIST WEL WAT VAN GOUD AF EN 


VAN EEN 


NAM OOK EEN ZWER- 


BUURMAN, 4 VER IN DIENST, EEN 


DIRK GELDE 
HUIS, DIE. HEN 


ZEKERE WALTER, 


WAT GRIJZE. 


IN SEPTEMBER IS84 VOND MEN WAT GOUD. 


FRED LIET MACHINES KOMEN EN WON IN TWEE 
MAANDEN 61 ONS GOUD, 


TOEN VOND WALTER ZELF EEN 
RIJKE GOUDADER,MAAR HIJ HAD 
£ GEEN GELD OM HET LAND TE KO- 
PEN. HET NIEUWTJE LEKTE. ECH- 
TER UIT EN TOEN KREEG JE DE 
POPPEN AAN HET DANSEN. 


DuizeNDEN EN DUIZENDEN KWAMEN 
AAN VAN HEINDE EN VER, MET ALLERLEI 
VENIKELS EN WERKTUIGEN. HUN TENTEN-| 
KAMP WERD LATER JOHANNESBURG,. 
VELEN WERDEN RIJK MAAR VELE ANDE- 
REN GINGEN TE GRONDE OOK WALTER 
ZELF STIERF ALS EEN OUD.GEBRO- 
ARM MENS. 


W. zitten weer midden in de 


tijd, dat wij meisjes en jongens 
aan de vogels moeten denken. 

Eigenlijk is het maar vreemd, dat 
de trekvogels tijdig naar warmere 
landen vertrekken, terwijl de stanid- 
vogels hier blijven, overgelaten aan’ 
de sneeuw en koude van de winter. 
De vogels weten niet waarom, ze 
denken niet na en doen zoals hun 
soortgenoten. altijd deden. 

Het ís daarom onze plicht de 
vogels, die blijven, de winter door 
te helpen, Menig hongerig vogeltje, 
dat 's zomers zijn vrolijk liedje 
zong, ziet in de winter overal 
sneeuw liggen en kan dan geen 
voedsel vinden. 

Gelukkig zijn er heel veel mensen, 
die de vogels helpen in deze moei- 
lijke tijd. ledere morgen, middag 
en avond na het eten strooien zede 
restanten buiten en met hele vluch- 
ten komen de vogels er op af. Heel 
gauw kun je de vogels hieraan 
wennen. Als je het de eerste keer 
doet, dan duurt het soms heel lang 
voor de eerste vogel komt, maar 
na een paar dagen zitten de vogels 
al in de struiken te wachten en 
ze zijn dan helemaal niet schuw 
meer. 

Toch is het niet aan te raden het 
voedsel zo maar op de grond of op 
het straatje te gooien. Op de eerste 
plaats komen het brood of de aard- 
appels dan vaak in de sneeuw 
terecht, maar ook lopen de vogels 
op deze manier groot gevaar door 
een kat te worden gegrepen, 

Beter kun je daarom een voeder- 
huisje maken. Je ziet die op ver- 
schillende plaatsen staan, Bekijk 
ze maar eens goed en ga zelf ook 
zo'n huisje maken. Je neemt een 
lange paal van 14%-2 m lengte en 

„hierop timmer je een brede plank 
van ongeveer 40 cm lang en 30 cm 
breed. Precies komen deze maten 
overigens helemaal niet. Boven dit 


“de | 
plankje maak je een dak van plank- 
jes of van riet. 

Op verschillende manieren kun je 
zo'n voederhuisje heel leuk maken, 
bijvoorbeeld van berkenhout, Dat 
staat heel erg mooi in de tuin. 

Maak langs de planken van de 
voedertafel ook nog een opstaand 
randje. Het voer waait er dan niet 
zo gemakkelijk af, 

De lange paal komt natuurlijk 
een flink eind in de grond,-zodat 
het hele geval flink stevig staat. 

Natuurlijk is het ook wel zo te 
maken, dat het huisje verplaats- 
baar is, maar dit is weer even 
moeilijker. 

Je moet je vader of je 
oudere broer maar €ens vra- 
gen of ze je helpen willen 
met dit te timmeren. Ik weet 
zeker, dat je het dan best 
voor elkaar krijgt. 

Wat betreft het voedsel zelf 
zijn de vogels helemaal niet 


kieskeurig. Alle restanten 
van tafel zijn welkom. 


Denk er vooral aan, dat er ook 
wat voedsel bij is, waarin vet 
zìt, bijvoorbeeld kaaskorstjes, spek- 
zwoerdjes en dergelijke. Vet hebben 
“de vogels namelijk dringend nodig 
om warm te blijven in de winter. 
Ook rotte appels en peren zijn goed 
voer, Vooral lijsters en merels, die 
hier blijven, zijn er erg op verzot. 
Ook moet je zorgen, dat de vogels 
drinkwater hebben. Als het vriest, 
zijn alle sloten dichtgevroren en de 
vogels lijden vaak nog meer door 
dorst dan door honger. 

Je moet echter bedenken, dat het 
water in het voederhuisje ook ge- 
makkelijk bevriest. Bij strenge 
vorst moet het water dus nogal 
eens ververst worden. 

Het verzorgen van de vogels in de + 
winter is een dankbare bezigheid en 
een goed werk, Bovendien kom je 
ér door in de gelegenheid om de 
vogels goed te leren kennen, 

Je kunt de voedertafel gerust 
tamelijk kort voor het raam zetten. 
Je ziet de vogels dan van nabij en 
je vergeet het voeren dan ook niet 
gemakkelijk. 

J.B. M.v.d. B. 


overviel hij Hoorn en 
plunderde het radikaal 
uit. Grote Pier streed 
voor de Friese vrij 
heden met alle midde- 
len, die hem ten dien- 
ste stonden, maar toen 


hem had meegestreden, 
bracht het er niet zo 
goed af, want die werd 
drie jaar later ingere- 
kend en te Leeuwarden 
een kopje kleiner ge- 
maakt. 


GROTE PIER 


hij op zekere dag 


Omstreeks het begin 
der zestiende eeuw 


woonde er in Kims- 
werd (bij 


Harlingen) 
een eenvoudige boer, 
die zich, na de verwoes- 
ting van zijn dorp door 


de Saksen, bij de vrijs - 


buiterscharen aansloot, 
Men noemde hem Grote 
Pier en het duurde niet 
lang of op en om 
de Zuiderzee kreeg dié 
naam een klank, die 


voor menige vijand van 


Grote Pier en de zijnen 
niet veel goeds voor- 


spelde, Grote Pier was 
bendeleider geworden 
en zijn tochten op de 
Zuiderzee werden hoe 
langer hoe veelvuldiger 
en driester. In Juni 
1817 deed hij een aan- 
val op de Westfriese 
kust en zette te Me- 
demblik een _ aantal 
Gelderse benden aan 
land, waarna hij op 
1 Augustus in een 
zeegevecht voor Hoorn 
elf Hollandse. schepen 
buitmaakte. In Sep- 
tember daaropvolgend 


tot het inzicht 
kwam, dat ook de 
Gelderse _ heer- 
schappij niet de 
vrijheid zou bren- 
gen die hij ver- 
wachtte en waar- 
voor hij vocht, ge- 
loofde hij het wel 
en legde er het 
bijltje bij neer, Hij 
ging op zijn ge- 
mak te Sneek wo- 
nen en stierf. er 
rustig in October 
1520, 

Zijn neef, Grote 
Wiert, die onder 


48 jij kunnen denken, Eefje,” 
vroeg meester in het namenkwar- 
tiertje, „„welke twee beroepen wel 
in hoofdzaak door de allereerste 
bewoners van ons land, dus een 
paar duizend jaar geleden, werden 
uitgeoefend?” 

Eefje dacht een ogenblik na en 
antwoordde toen ferm: 
„Dat moet jacht en 
visserij geweest 
meester.” 

„Juist, Eefje, de jacht 
en de visserij. Die jacht 
betrof in vroeger eeuwen 
ook nog groot wild, zo- 
als oerossen en- beren, 
maar die zijn in deze 
streken al heel lang uitgeroeid ot 
verdreven, maar de visserij leeft 
nog in volle glorie. In onze familie- 
namen komen beide beroepen tot 
uitdrukking. De namen Jager en 
De Jager, Visser en De Visser zal 
men in vrijwel elk adresboek van 
enige betekenis tegenkomen. 

Een oud-Nederlands woord voor 
jager is weiman; we spreken nu nog 


zijn, 


van weitas — de tas van een jager 
— en een enkele maal lezen we nog 
wel eens van het edele weispel, de 
jacht. Aan enkele oude 
herbergen hangt ook 
nog wel „de Weiman” 


uit in plaats van „de 
Jager” en zo komt Wei- 
man ook als familie- 
naam voor, soms als Weyman ge- 
schreven, soms ook in de verkeerde 
spelling Wijman. 

Een ander oud woord voor jager 
is wildschut en ook dit woord is 
als geslachtsnaam niet zeldzaam. 

Andere familienamen, ‚die met 
het.beroep van jager verband hoù- 
den, zijn onder andere: Hazejager, 
Hoendervanger, Snepvangers, Vo- 


ZEGT MIJNIN 


AM 
Ad 
gelvanger, Vinkelaar, het half- 
Duitse Finkeler en wellicht ook het 
half-Franse Vinqueleir, Verder ken- 
nen we de naam Flapper; een 
flapper is iemand, die met een 
flapnet allerlei moeras- en veldge- 
vogelte vangt. Bekend zijn ook de 
namen: De Valckenier en Valkenier, 
Vogelaer, De Voghelaer, De Voghe- 

leir, Veugelaers en Veugelers. 

Jagers, al kunnen ze moeilijk tot 
het echte jagersgilde gerekend wor- 
den, zijn ook een Mollevanger, een 
Kraaivanger en een Craeyvanger; 
dit zijn meer opruimers van scha- 
delijk gedierte. 

De naam Jager komt ook als 
oneigenlijke vadersnaam voor en 
wel in de oude patronymicale vorm 
Jagerink. 

De volgende week, kinderen, 
zullen we even met de vissers op 
stap gaan” 


ziel 
waar een hele st 
huisjes wordt 
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ME, en 


RAE ANNEN BEST IK HES 
SAEReLNDS NEE 3 

Been 
af 


aes dt 


4 
f 


u |cen; DAN 
3 Aonore wanne iser f |, 
IT EEN Losse sreen | |J 
AR 


BAS VOELT ACHTER DE LOSSE STEEN 
En 


EEN PORTEFEDILLE VOL MET GELD, 


Ee 


TET 
| Ju EN 
Mbo 
it AN di’ ik i | 
(Û 1 Wi 


29. Portia en Nerissa haastten zich terug naar Bel- 
mont om weer als dames gekleed te zijn, voordat 
hun echtgenoten daar zouden aankomen. Dezen 
hadden ondanks hun beloften hun ringen aan de 
jonge rechtsgeleerde en diens klerk gegeven, zonder 
dat zij wisten dat het hun vrouwen waren, die An- 
tonio's leven hadden gered. De dames stelden zich 
‚voor de „trouweloze” heren bij hun thuiskomst 
danig de les te lezen. 
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31. „Ik geef je mijn woord er op, dat het een jongen 
was, de klerk van de advocaat; hij was niet groter 
dan jij bent en hij vroeg de ring als loon. Ik kon hem 
niet weigeren,” besloot Gratiano. Maar Portia 
begon hem nu ook verwijten tedoen. „Hoe kon je zo 
lichtvaardig afstand doen van de eerste gift, die je 
van je vrouw gekregen hebt!” zei ze. „En dan nog 
wel een ring, die je je hele leven zou dragen!" 
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30. Portia en Nerissa werden welkom geheten door 
Lorenzo en Jessica, die van haar vader Shylock was 
weggelopen. Weldra kwamen nu ook Bassanio, 
Gratiano en Antonio en het duurde niet lang of 
Nerissa had hooglopende ruzie met Gratiano over 
zijn ring. „Heus, Nerissa, je bent onrechtvaardig,” 
zei Gratiano. „Ik heb hem aan de klerk van de rech- 
ter gegeven.” „En je had gezworen, dat je hem tot 
aan je dood zou dragen,” mokte Nerissa. 


ZU 


32. En zich tot Bassanio, haar echtgenoot, kerend, 
vervolgde ze: ‚Ik heb aan mijn echtvriend ook een 
ring gegeven en ik durf er wel een eed op doen, dat 
hij er voor niets ter wereld afstand van doen zou.” 
Bassanio voelde zich niets op zijn gemak en Gratia- 
no, die zich wilde schoonwassen, verklaarde: „Maar 
Bassanio heeft zijn ring aan de advocaat gegeven, 
toen deze er hem om vroeg.” 
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TWEE RIDDERS EN 


‚p het kasteel Renberg woonde 

ridder Bernulf met zijn vrouw 
en kinderen, Hij was een rijk en 
machtig heer en evenals zijn vrouw 
algemeen geacht en bemind. Maar 
hoe goed en rechtvaardig hij ook 
was, toch had hij een gevaarlijke 
vijand in Herman van Wilder, een 
ridder, die enkele uren van zijn 
kasteel woonde. Met deze ridder had 
hij herhaaldelijk twist gehad over 
stukjes land, waarvan Herman ten 
onrechte beweerde, dat ze zijn 
eigendom waren. Op zekere dag 
had Bernulf hem aangetroffen, 
terwijl hij in een van zijn bossen 
aan het jagen was, en hem toen ge- 
dwongen heen te gaan. Ridder 
Herman was daarover zo ver- 
bitterd, dat hij besloot zich op zijn 
vijand te wreken. 

Op zekere dag was ridder Ber- 
nulf met een jonge bediende in de 
omtrek van Renberg op de jacht. 
Plotseling werd hij aangevallen 
door een zestal mannen van Wilder, 
die tussen de struiken op de loer 
hadden gelegen. Hij verdedigde 
zich met alle kracht en, daar hij 
zeer sterk was, viel het zijn aan- 
vallers niet gemakkelijk hem de 
baas te worden. Maar ten laatste 
werd Bernulf op de grond geworpen 
en naar een plek gedragen, waar 
zeven paarden stonden. 

Nadat men hem op een daarvan 
gebonden had, stegen de aanvallers 
te paard en nu ging het naar 
het kasteel Wilder. Hier werd 
Bernulf in een hok onder de grond 
opgesloten en nu kwam ridder 
Herman bij hem, bespotte hem, 
wenste hem veel pleizier in zijn 
nieuw verblijf en liet hem alleen, 


10 


Naar de jongen, 
die bij ridder Ber- 
nulf was, hadden 
de aanvallers niet 
omgezien. Deze 
was intussen naar 
Renberg terugge- 
keerd en had daar 
verteld, wat er 
met zijn heer ge- 
beurd was, Van 
de aanvallers Had 
hij een paar als 
onderhorigen van 
Herman van Wil- 
der herkend. Je 
begrijpt, dat op 
het kasteel ieder 
hevig verschrikt en ontsteld was, 

Wat nu te doen? 't Was toen 
een ruwe tijd. De ridders waren 
op hun kastelen heer en meester 
en stoorden zich vaak aan wet noch 
recht, Zelfs de koning had weinig 
over hen te zeggen. 

De edelvrouwe overlegde met 
Frank, de slotbewaarder, een dap- 
per, verstandig en trouw man. Ze 
verlangde, dat hij de 


knecht willen nemen. Als dat 
lukt, heb ík misschien kans iets 
voor de ridder te doën.” 

„Maar Wiro,” zei de edelvrouw, 
„heb je wel bedacht, wat je wilt 
doen? Ze zouden je daar wel eens 
voor spion kunnen aanzien...” 

„Daar ben ik helemaal niet bang 
voor, want er is op Wilder geen 
mens, die me kent.” 

De edelvrouw maakte nog enige 
bezwaren. Ze zag niet veel heil in 
dit plan. Maar Wiro hield zó aan, 
dat ze 't ten laatste goedvond. En 
zo ging hij de volgende morgen 
op-weg naar Wilder. 

Daar aangekomen vroeg hij ‚de 
slotbewaarder te spreken en bood 


“hem zijn diensten aan. Hij was, 


zei hij, de zoon van een arme 
weduwe en er op uit gegaan om 
wat te verdienen. 

„‚Nu,” zei de slotbewaarder, „„'t 
is op het nblik erg druk met 
het werk op het land en we kunnen 
best nog iemand gebruiken.” 

Zo werd Wiro knecht op Wilder. 
Het werk was niet vreemd voor 
hem en hij pakte flink 


onderhorigen zou wape- MIDDELEEUWS aan. Daardoor en door 
nen en met hen naar VERHAAL zijn prettige omgang 
Wilder zou trekken. DOOR hadden de andere arbei- 
Maar Frank zei: „Me- J. TOEBOSCH ders graag met hem te 


vrouw, Wilder is zó 

sterk, dat we er niet aan behoeven 
te denken het aan te vallen. En 
daarbij geloof ik, dat Herman onze 
ridder liever zou ombrengen dan 
hem vrij laten.” 

De edelvrouwe nioest toegeven, 
dat hij gelijk had. 

Intussen was het gebeurde ook 
onder de onderhorigen druk be- 
sproken en terwijl ieder totaal 
van streek was en niemand wist, 
wat er gebeuren moest, kwam daar 
opeens cen jonge bediende met een 
plan. Wiro, zo heette deze, was de 
zoon van een arme weduwe, Hij 
had al heel jong zijn vader ver- 
loren, maar de ridder en zijn vrouw 
hadden altijd gezorgd, dat zijn 
moeder geen gebrek behoefde te 
lijden. Later was hij als knechtie 
op het kasteel gekomen, 

Hij was een aardige, handige jon- 
gen, altijd opgeruimd, altijd be- 
reid iemand pleizier te doen en dan 
ook ieders vriend. Hij stapte naar 
de edelvrouw en zei: „Mevrouw, 
als u ’t me toestaat, ga ik morgen 
naar Wilder en vraag, of ze me als 


doen. Vooral de slot- 

bewaarder en zijn vrouw hadden 
plezier in hem, 's Avonds na afloop 
van het werk kwam hij gewoonlijk 
wat bij hen praten, Hij hoorde nu, 
dat ridder Bernulf in een hok 
onder de grond gevangen zat. 
Waarom, dat wisten die mensen 
niet en daar vroegen ze ook niet 
naar. SN 

Tot de taak van de slotbewaar- 
der behoorde ook de gevangene zijn - 
eten te brengen. Op zekere dag had 
hij het te druk met ander werk en 
vroeg nu Wiro, of hij in zijn plaats 
wilde gaan. Het spreekt vanzelf, 
dat deze dat goedvond, Hij kreeg 
dus de sleutel, een stuk droog 
brood en een nap water en stond 
even later in het hok, dat de ridder 
tot verblijf was aangewezen. Het 
zag er treurig uit. De muren waren 
van ruwe stenen en een kleine, 
van dikke tralies voorziene ope- 
ning moest dienen om licht en 
lucht binnen te laten. 

Ridder Bernulf keek verrast op. 
„Jij hier, Wiro....l" zei hij. „Je 
bent toch, hoop ik, niet bij Herman 


van Wilder in dienst gegaan... 2” 
„Neen, heer, niet echt," zei Wiro, 
dic t zien van de toestand van 
zijn meester zijn tranen niet kon 
weerhouden; en nu vertelde hij, 
hoe hij hier gekomen was, 
„Ik dank je, beste jongen,’ zei de 


ridder, toen Wiro wegging. ‚‚Nu- 


ik weet, dat jij hier bent, heb ik 
weer hoop, dat er gauw aan mijn 
gevangenschap een einde zal zijn.” 

Maar jammer genoeg kon Wiro 
bij nader nadenken deze hoop 
niet delen. Hoe moest de ridder 
ontvluchten? Op de eerste plaats: 
hoe zou hij buiten 't hok kunnen 
komen? En zelfs als dat gelukte, 
hoe kwam hij dan buiten het 
kasteel. ‚ve? Daar was eerst de 
poort, die altijd bewaakt werd, 
En dan de brede gracht, waarvan 
de brug elke avond werd opge- 
haald... Neen, aan ontsnappen 
behoefde hij niet te denken. 

Zo verliepen een paar weken. 
Al die tijd had Wiro niets meer 
van de ridder gezien. Op zekere 
dag bemerkte hij een ongewone 
drukte op het kasteel. 

„Wat is er toch aan de hand?” 
vroeg hij de slotbewaarder. 

„Ridder Herman gaat overmor- 
gen op reis en_ daarvoor moet nu 
eerst nog heel wat worden klaar- 
gemaakt.” 

Toen. Wiro die avond bij de 
slotbewaarder in huis zat, bracht 
hij ’t gesprek op de voorgenomen 


EEN WAKKERE JONGEN 


reis. En nu hoorde hij, hoe laat 
ridder Herman zou vertrekken, 
hoeveel hij zou meenemen en 
welke weg hij zou volgen. 

„Ik zou morgen wel eens naar 
huis willen gaan,' zei Wiro tin- 
delijk. „Ik ben nieuwsgierig hoe 
mijn moeder het maakt, Kan ik 
niet een paar dagen vrij krijgen ?” 

„Wel zeker,” zei de slotbe- 
waarder. „De grootste drukte is 
nu toch voorbij. Ga maar gerust,” 

De volgende morgen vertrok 
Wiro en kwam enige uren later 
te Renberg aan. Hier had nu een 
bespreking tussen de edelvrouw, 
de slotbewaarder en Wiro plaats 
en het gevolg daarvan was, dat 
nog voor zonsopgang een afdeling 
goed gewapende ruiters met Frank 
aan de spits de poort uitreed, 


In opgewekte stemming was 
ridder Herman met vier van zijn 
bedienden zijn reis begonnen en 
een paar uur was hij zo voortge- 
reden, toen hij onverwachts werd 
tegengehouden door een afdeling 
ruiters, die uit een zijweg gekomen 
was. Dadelijk zag hij, dat het volk 
van Renberg was, en tot zijn ver- 
bazing bemerkte hij onder hen de 
jongen, die op zijn kasteel gewerkt 
had. 

„Ridder van Wilder,” zei Frank, 
„ik neem u gevangen. In uw eigen 
belang raad ik u u niet te ver- 
zetten. Het zou u toch niet baten 
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en het zou ons dwingen geweld te 
gebruiken." 

Herman begreep, dat Frank ge- 
lijk had. Hij gaf zich dus zon- 
der tegenstand met zijn mannen 
over en nu ging het naar Ren- 
berg, waar men al op hem zat te 
wachten. 

„Ieder zijn beurt, ridder van 
Wilder,” zei de edelvrouw, toen 
Herman voor haar stond. „Eerst 
hebt ge mijn man laten gevangen- 
nemen; nu zijt gij in mijn macht. 
Maar ik zal u niet behandelen zo- 
als ge mijn man behandeld hebt en 
uw gevangenschap behoeft ook 
niet langer te duren dan ge wilt. 
Geef slechts bevel, dat mijn man 
in vrijheid wordt gesteld, Hier zijn 
papier, pen en inkt,” 

„Ik zal ’t doen,” zei Herman. 
Wat later was een van zijn mannen 
met een brief op weg naar Wilder 
en nog dezelfde dag keerde ridder 
Bernulf naar Renberg terug. 

Ridder Herman kon nu gaan. 
Maar hij was zó'getroffen door de 
ondervonden goedheid, dat hij zijn 
ongelijk erkende en voorstelde 
vrede te sluiten en alles, wat ge- 
beurd was, te vergeten en te ver- 
geven. 

Ridder Bernulf vond dat best en 
van nu af waren ze beste vrienden, 

’t Behoeft wel niet gezegd, dat 
Wiro van alle kanten gevierd en 
geprezen werd en van nu af op 
Renberg de grote man was, En 
dikwijls bracht hij ook nog een 
bezoek op Wilder en was daar 
altijd welkom. 
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EERST DEZE Rune 

KANT OPDE BopEM En 

TEGEN DE KAART PLAK. 

KEN. DAARNA DE Boven. 
> KANT. 


Wie wil sparen, heeft een spaarpot 
 KLEINSTUKSE vaN De nodig. We zullen er samen eens een 

KAART OMVOUWEN maken. Je hebt hiervoor nodig: een 
ansichtkaart en drie stukjes karton van 
de volgende afmetingen: Één stukje van 
10% cm lang en 6 cm breed voor de 
bovenkant. Eén stukje van 14 X 5% 
em en één van 17 X 7 cm. Maak deze 
drie stukjes zoals is aangegeven op het 
voorbeeld en plak ze vast zoals je op ’t 
voorbeeld kunt zien. 


DE BOVENKANT VANDE 


Wmenronnen 
SPAARPOT NET Zo GROOT MAKEN 
ALS DIT VOORBEELD . 


pn 
Een stoeltje 


Neem hiervoor een flinke paper- 
clip, die je eerst rechtbuigt in de 
volle lengte. 

Nu rugleuning en zitting maken, 
zoals de tekening aangeeft. 


LANGS DEZE STIPPELLIN OMVOUWE 


A0zem Ann 


LANGS DE STIPPELL'SN OMVOUWEN 


„ONDERKANT __ 
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MET ÉEN KNIP VAN DE SCHAAR 


kunnen we een vijf- 
puntige ster maken of een ladder- 
tje. Natuurlijk moeten we ons blad 
papier eerst op de vereiste manier 
vouwen. 


A. DE STER 

1. We vouwen een blad papier dub- 
bel in de lengte (fig. 1). 

2. Vouw nog eens volgens het stip- 
pellijntje a, schuin naar bene- 
den (B). Vouw stuk b dan 


} D. maten van de muts 
Zijn op het voorbeeld aange- 
geven. De drie rozetjes maak je 
riet zo groot als op het voor- 
Beeld, Het eerste wat je doet, 


is van vrij stevig papier DEzE 


een rondje maken voor 
de ondergrond. Daarop be- 
vestig je met lijm nog 1 
of“ 2 gekleurde velletjes. 
Die papiertjes plak je al- 
leen in het midden op het 
rondje vast, De randen 
dienen geschulpt te zijn, 
zodat het iëts lijkt op een 
roog. Het geheel plak je 
vast op de muts, 

Zullen jullie even fijn 
feestvieren! 


schuin zodat je fig. 3 krijgt (fig. 
2 en 3). 


„ Vouw A naar B toe, zodat beide 


delen na het vouwen (e en f} gelijk 
zijn (fig. 4). 


„ Vouw nu f naar e toe, zodat C 


ongeveer op B komt te liggen 
(fig. 4). 


„ Trek een stippellijntje van A 


naar B en knip ineens door, 
Vouw dan het afgeknipte stukje 
open (fig. 6). 


B. DE LADDER 

1. Vouw een rechthoekig stuk pa- 
pier (bijv. 6 bij zo) dubbel in de 
lengte, 

2. Maak er een soort harmonika 
van. 

3. Vouw de onderste helft hoekvor- 
mig over de bovenste heen, 

4. Knip volgens de stippellijn in 
één keer door. 

5. Maak open en daar staat het 
laddertje. 


Als je eens feest gaat vieren, is het 
leuk als je een feestmuts hebt, die je 
zelf gemaakt hebt. Je maakt hem 
van gewoon of gekleurd papier. 


Van links naar rechts: 

1 Tegenovergestelde van droog 

3 Grote, zware steen 

6 Groot, sterk beest 

7 Het strand wordt er helemaal 
door gevormd 

8 Speelgoed voar meisjes 

9 Winters voertuig 

11 Gebruikt je moeder om de ra= 
men te zemen. 

13 Als moeder er een schoon- 
maakt, gaan haar ogen tranen 

15 Afkorting van noorderlengte 


Van links naar rechts: 
1 Muzieknoot 

3 Stel 

7 Punt 

8 Gissen 

10 Krachtig 

12 Tijdperk 

13 Boomsoort 

15 Muzieknoot 

16 Afkorting van idem 
17 Komt van de keelbanden 
19 Sport 


Van boven naar beneden: 


1 Herstelplaats voor schepen 
2 Voorzetsel 
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PAARDJESPUZZLE 


KRUIS- 
WOORD- 
PUZZLE 


16 Getal 

18 Muzieknoot. Een b. 

20 In een stad zijn er 
heel veel en ze heb- 
ben allemaal namen. 

Van boven naar beneden: 

1 Zoete, kleverige lek- 
kernij 

2 Blijft er over als iets 
verbrandt 

3 Iets wegnemen; 
vroeger vooral van 
schepen gezegd, 

4 Voegwoord 

5 Latijns woord, dat „hetzelfde 
betekent. Je kunt het gebrui- 
ken in plaats van aanhalings- 
tekens, 

7 Afkorting van zie ommezijde 

10 Zit in het raam en je kijkt er 
door 

12 Meisjesnaam 

14 Bewoner van Ierland 

16 Twee letters van vos 

17 Deel van een mast 

19 Tegenovergestelde van uit 


3 Groente 9 Muurholte 

4 Inborst 10 Varkensvlees 
5 Meisjesnaam 11 Boom 

6 Muzieknoot 14 Gravure 

7 Meisjesnaam 18 Muzieknoot 


en 


OPLOSSINGEN VAN DE 
PUZZLES UIT ONS 
VORIG NUMMER 
* 
Onze spreekwoordenrebus 
ELK HUISJE 
HEEFT ZIJN KRUISJE 
Niet iedere mens ontmoet 
dezelfde onaangenaamheden in 
het leven. Maar hoe dan ook, 
niemand kan zeggen, dat hij het 
volmaakt naar zijn zin heeft 
of dat er niets is, dat hem hin- 
dert. Die ziekte, die armoede, 
die onaangenaamheden noemen 
de mensen gewoonlijk; een kruis. 
En iedere mens heeft het zijne 
te dragen, De ene een groot, de 
andere misschien een klein. Maar 


{niemand ontsnapt eraan, 


ONZE 
SPREEKWOORDEN- 
REBUS 


Bo GD 


GRIFFEL-PUZZLE 


Toen Wiesje haar lei had opge- 
meten met de griffel, wist ze, dat 
de lei 20 vierkanten met een lengte 
en breedte ter grootte van haar 
griffel inhield. Zo’n vierkant was 
dus 720 vierkante centimeter ge- 
deeld door 20 of 36 vierkante cen- 
timeter groot, Wiesje's griffel was 
dus 6 centiméter lang. 


‘KLEURPLAAT 


KANGOEROE- 
PUZZLE 


CIRKEL-PUZZLE 


1. D-op-er-wt _ 2. Geepe-inss 
3. H-er-in-n-e-r-in-g 4, B-in-d-en 


TWEELINGEN-PUZZLE 
De nummers 1 en 3, 


KAMRAADSEL 
Sterren Ierseke Ezeltje 
Chocola Leeuwin Raadsel 
Haasten _Droevig IJscoman 
RAADSELS 


1. de was; 2, een spinneweb; 
3. een doodkist. 


Je kunt de volgende kleuren gebruiken: 1. bruin 
2, oranje of geel; 3, groen; 4, blauw; 5. rood 
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groot verzamelaar van oudheden, die 


bezienswaardigheden. 
57 


if Pt 
ne 
TN 


ei 5 Á 8 Ed 
3. „Dat wil ik hebben!" krijst de Arabier, en hij rukt 
het halssnoer uit Hamid's handen. Bedreigd door de 
revolver, zijn de sjeik en Murrie wel gedwongen de 
boef zijn gang te laten gaan. Deze loopt achteruit 
naar het balkon en duikt plotseling in de rivier- 


de Arabische 
stad El Boran woont, heeft reeds dikwijls aan de sjeik 
gevraagd zijn collectie eens te komen bezichtigen, en 
zo staat deze nu in bewondering voor de talrijke 


wijl hij een brandkluis in de muur opent en er een 

halssnoer uif haalt, Hamid bekijkt het snoer en onder- 

wijl belt Murrie zijn Arabische bediende. Deze heeft 

nauwelijks hèt halssnoer gezien, of hij trekt een 
revolver. 4 


orda =d 5 
ijk, hij zwemt daar naar die barkas,” merkt 
Hamid op. „Mijn eigen barkas ligt onder aan deze 
trap,” zegt Murrie, en nauwelijks heeft Hamid dat 
gehoord, of hij vliegt naar beneden. „Ik ga hem 
achterna,” roept hij, „waarschuw jij de politie” 


5. De dief klimt aan boord van de barkas en een la- 

waai breekt los, als hij deze in beweging zet. Maar 

spoedig laat ook de motor van Hamid's barkas zich 

horen. Dan ziet de sjeik tot zijn schrik, dat de Arabier 
recht op een watervliegtuig aanstuurt. 


EE 

6. Als bij dit bereikt beeft, grijpt de Arabier een 

touwladder, duwt zijn boot weg en vuurt schot aa 

schot op de barkas vaa Hamid. Het vaartuigje wordt 

herhaaldelijk onder de waterlijn getroffen en verkeert 
dan ook al spoedig in zinkende toestand. 


